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INTERNATIONAL AGREEMENT ON OLIVE OIL AND TABLE OLIVES, 2015
GENEVA, 9 OCTOBER 2015

AMENDMENT TO ARTICLE 36 OF THE INTERNATIONAL AGREEMENT ON OLIVE OIL AND
TABLE OLIVES, 2015

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 11 February 2025, the International Olive Council notified the depositary that, by decision
DEC-I 1/119-V1/2024 dated 25 June 2024, the Council of Members of the International Olive Council
decided, in accordance with article 32 of the International Agreement on Olive Oil and Table Olives,
2015, to approve by consensus the amendment to article 36 of the Agreement.

The procedure for amending the Agreement is set forth in its article 32 which reads as follows:

“l. The International Olive Council may, acting through the Council of Members, amend this
Agreement by consensus.

2. The Council of Members shall fix the date by which members shall notify the depositary of
their acceptance of the amendment in question.

3. The amendment shall enter into force 90 days after the depositary has received notification
of its acceptance from all the members. If this requirement is not met by the date fixed by the Council
of Members in accordance with paragraph 2 of this article, the amendment shall be considered
withdrawn.

4. Updates to Annex A pursuant to article 11, paragraph 5 shall not, for the purposes of this
article, be considered amendments.”

In accordance with article 32 (2) of the Agreement, the Council of Members has set the date by
which members shall notify the depositary of their acceptance of the amendment at two years after the
approval of the above-mentioned Decision, i.e. by 25 June 2026.

The text of the amendment, in the four authentic languages of the Agreement, is reproduced in

the annex to this notification.

13 February 2025
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Annex/Annexe
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English/anglais

Article 36

Duration, extension and termination

1. This Agreement shall remain in force until 31 December 2026, unless extended under paragraph 2 of this article

or terminated earlier under paragraph 3 of this article.

2. The Council of Members may extend this Agreement for successive periods, not exceeding five years on each
occasion. The Council of Members shall notify the depositary of any such extension. Any member which does not
accept any such extension of this Agreement shall so inform the Council of Members and shall cease to be a

Contracting Party to this Agreement from the beginning of the period of extension.

3.  The Council of Members may decide on the termination of this Agreement by consensus. The obligations of the

members shall continue until the date of termination as determined by the Council of Members.

4. Notwithstanding the expiry or termination of this Agreement, the International Olive Council shall continue in
being for as long as may be necessary for the purpose of carrying out the liquidation of the International Olive Council,
including the settlement of accounts, and shall have during that period such powers and functions as may be necessary
for these purposes.

5. The Council of Members shall notify the depositary of any decision taken under this article.



French/francais

Article 36

Durée, prorogation et fin

1. Le présent Accord reste en vigueur jusqu’au 31 décembre 2026, a moins qu’il ne soit prorogé en vertu du

paragraphe 2 du présent article ou qu’il n’y soit mis fin plus tot en vertu du paragraphe 3 du présent article.

2. Le Conseil des Membres peut proroger le présent Accord pour des périodes successives ne dépassant pas cing
ans a chaque fois. Le Conseil des Membres notifie cette prorogation au dépositaire. Tout Membre qui n’accepte pas
une telle prorogation du présent Accord en informe le Conseil des Membres et cesse d’étre partie audit Accord a
compter du début de la période de prorogation.

3. Le Conseil des Membres peut décider de mettre fin au présent Accord par consensus. Les obligations des

membres subsistent jusqu’a la date de fin fixée par le Conseil des Membres.
4. Nonobstant I’expiration ou la fin du présent Accord, le Conseil oléicole international continue d’exister aussi
longtemps qu’il le faut pour procéder a sa liquidation, y compris la liquidation des comptes, et a pendant cette période

les pouvoirs et fonctions qui peuvent lui étre nécessaires a ces fins.

5. Le Conseil oléicole international notifie au dépositaire toute décision prise en application du présent article.



Spanish/espagnol

Articulo 36

Duracion, prorroga y terminacion

1. El presente Convenio permanecera en vigor hasta el 31 de diciembre de 2026, salvo que se prorrogue en virtud

del parrafo 2 del presente articulo o sea objeto de terminacion anticipada conforme al parrafo 3 de este.

2. El Consejo de Miembros podra prorrogar el presente Convenio por periodos sucesivos que no superen los cinco
afos en cada ocasion. El Consejo de Miembros notificara al depositario de la prorroga. Todo miembro que no acepte
una prorroga asi decidida del presente Convenio informara de ello al Consejo de Miembros y dejara de ser Parte

Contratante en el presente Convenio desde el comienzo de la prérroga.

3. El Consejo de Miembros podra decidir la terminacion del presente Convenio por consenso. Las obligaciones de

los miembros no se extinguiran hasta la fecha de terminacion fijada por el Consejo de Miembros.
4. No obstante la expiracion o terminacion del presente Convenio, el Consejo Oleicola Internacional seguira
existiendo durante el tiempo necesario para proceder a su liquidacién, incluida la liquidacién de las cuentas, y

conservara durante ese periodo todas las facultades y funciones que sean necesarias a tal efecto.

5. El Consejo de Miembros notificara al depositario toda decision tomada en virtud del presente articulo.





